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XVI1-TH 


3a ceAeMHafleceTH n^Tb hmĉ me ce cT.6epeM*b aa Aa Han- 
paBHM*b npeueHKa Ha M3MHHaTara roAHHa h pa onpeA^»nHMb, 
Ha6ene>KHMb n^TMLUaia 3a CAeABaHe npe3t HAyiuiaTa. 

3a ceAĉMHaAeceTH n?rcrb ecnepaHTHCTMTt OT"b Lrbnara CTpaHa 
ure ce CT>6epaTb, 3a pa npenapaTb H"bKOAKO ahh Bb aTMOC^epa 
ĈAH3Ka Ha T"bxb, aTMOCc|>epa, Hanb/iHeHa Cb nyBCTBa h pa36n* 
paHHsi eAHaKBH. 

H npH T"b3H CpOAHH MyBCTBa H padĜHpaHHSl, M npH HaAHM- 
HOCTbia Ha eAHa h cjfcma TbĤ BHcoKa, npenbjfHeHa Cb TOAKOBa 
ĈAaropoAHOCTb uenb ni,e Tp*fe6Ba Aa npoAHHaTb h ycHAH5iTa 3a 
Haca>KAaHe Ha ecnepaHTM3Ma. 

H npH eAHa HaĤ-MaAKa paBHOCM^TKa me craHe acho 3a 
BcbKHro, ne e Heo6xoAHMO no*Be4e opra hH 30Ba h ocTb, cuenne* 
Hne, KOOpAMHHpaHe ycHAHSiTa. fl Tosa ce nocTnra He cb nonte- 
AaHHa, a cb paĉoTa —* orb BcfeKHro, ectKaAe h npH pa3AH4HH 
OĈCTaHOBKH. J * 

Rano Ta3roAHuiHHsi KOHrpecb Aonece Cb3HaHHeio 3a no- 
KpenKa opraHH30BaHocrb h no-HHTeH3HBHa pa6oTa, 
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ESPERflMTlSTOJ 


Se oni argumenton uzas, 

Ke Esperanto ne belsonas, 

Ni tian „faKton“ ne rifuzas 
Kaj tuj respondon jenan donas; 













u 




O jes! „belsone*’ sur la tero 
Naciaj lingvoj ja dividas 
Homaron tutan... estas vero! 

■■ Ti ■ 

Kaj et blinduloj tion vidas. 


. i * 


Sed nia Kara Esperanto, 

^i*. 1 

A1 am* voi<anta la popoiojn, 
Aperas Kiel Dia Kanto 
Unuiganta Cies volojn. 


n 


M. S 


* 4 


*■ s ; 






MON AMIE 


h l ■' r* r 




Ne estas jam blueco super ni, 
Ne estas ĝojo eri la Koro, 

Ne trilas jam feliĉmemoro, 

Vi ne plu amas, mon amie!,.. 










Ho, Kiel stultaj iam estis ni 
Pensante pri felit’ fciama, 
Ke en ia koro bruias amo, 
Ho, vi ne scias, mon amie. 






i 4 * 


Kaj tute sola revas, Kara, mi 
Palacojn por vi Konstruante, 
Sed vian voĉon jam neantan 
Mi aŭdas, aŭdas, mon amie. 




Krest. Georgiev, 




TIU C1 NUMERO ESTAS DUOBLfl. 


foTBeTe ce 3a KOHrpeca! 


Bchhkh Ha KOHrpecb! 
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P. Javorov. 

P E N T O 

* 

Mi neis vin, maibenis iam vin, ho Dio, 
i<a] nun mi estas polvruin’... 

4 

Vizaĝon mian ne peKKOvras Kompatstrio: 
reKonis per KrueP mi via vin! 





Mi amas Kaj suferas... £u sufero al malatno, 

spite, 

ne estas vok ĵ ? 

Per am J , maiamo vi leprigis min spirite, 

Kaj mi la lepron nomis amprovoK*. 

Soleca estas mi: dezerton sentas mi silentan 
Kaj ardon de la sun’! 

Ripozas la naturo mortinfiferenta... 

Mi Kial en ĝi estas ŝarĝo nun? 

■ 

Mi amas, sed ne volas Kaj ne revas! 

Mi scias nur — 

komencon scias mi Kaj ne observas 
la finon, Kie, eble, suĉos min tortur’. 

De sur montsuproj mi rigardas, malsuprenKuradas 

laŭ deKlivoj, 

Kaj en abism’ perdiĝas mia voj’.,. 

Ne rulis larmo el okul’ eKsteren: Kaj inteme lar- 

moj reviviĝis: fiSKropioj 

en miaj vejnoj trenas sin da tro. 


Mi neis vin, mi neis vin, ho Disinjoro.. Kaj unu 

mi estas en gehen’, en fiama zono. 

Gomveas mi: .* - / ' * : ■ ■*** * n 

Ho Dio, diru Ke 1a kor’ fariĝu ŝtono, — 
dormigu min por ĉiam frostiglaci’! 


* 


trad. Hrima. 


Liljanov. 


MRLFELIĈO 



— Venu, sinjoro, nur unu levon! 

La malgranda ŝuporigisteto Petko, sidinta ĉe la angulo de 
la strato, matpacience ekfrapadis per la broso la kolorigitan ska- 
toleton. En liaj profundaj okuloj oni povis legi peton naj 
maltrankvilecon. Li menciis al ĉiu preterpasanto por si mem, 
aldonante siajn seKigitajn, nigrigitajn de la ciro manojn kaj 
larmo sufokis lian trasekiĝintan gorĝon. Ĉar, hodiau It devis 
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koleKti deK tevojn, poi aĉeti medikamenton por sia malsana frati- 
neto MilKa. Sed, ho jen tagmezas, Kaj li kolektis nur Kvar levoj. 

— Venu, venu, sinjoro! 

Tien kaj reen la preterpasantaj rapidis ĉiu iaŭ sia penso. 
PetKO atendis pacience, alpreminta kun sia nuda piedo ia ska- 
toleton. Virojn, virinojn — riĉajn kaj malriĉajn, li petis ĉiun per 

sia kaduka voĉo. Ĉiam, kiam iu turniĝis al li. li vigle kaj rapide 
ekkaptadis !a broson, kaj iia koro ekbatadis furioze sub la mai- 
purigita ĉemizo. Tamen ia preterpasanto foriris kaj Petko je 
honto mallevadis sub la skatoleto ia tremantajn manojn. 

— Venu, venu, sinjoro! 

— He sufiĉe vi nverelu, hej vi! 

Maigrasa, aita sinjoro kun okulvitroj ekrigardis lin per 
timiga ridardo. Petko pro timo sin fleksiĝis kaj en envio rigar- 
dis ia sinjoro kun oKulvitroj, kiu aĉetis de la proKsima magazeno 
unu el ia pendantaj pilKOĴ preter ia fenestro. 

— Eh. Kial bezonas tiun ĉi pilKon ii? J er la mon® 
kiu li donis por ĝi, mi povuŝ aĉeti mediKamenton. Se mi havus 
monon, mi aĉetos neniam simiiaĵojn. 

La popolamaso pli Kaj pii grandiĝis. Veturiioj, aŭtobusoj, 
tremoj Kuradis supren, malsupren kaj kune la homaj voĉoj 
formadis unu senĉesan bruadon. PetKO levigis la SKatoleton kaj 
ii translokiĝis aliloke sur la strato Oni puŝis lin, oni insultis 
lin, sed li malKoleris. Li bezonas dek levojn, sed li koleKtis nur 
ses. Kiel eKĝojos la patrino, kiam !i aiportos la mono por 
mediKamento? Jom anKoraŭ, Kaj ii Kolektos, la ceteran. 

— Venu, venu, sinjoro! 

Petko sidis nun ĉe ia pordo de unu hotelo. Ĉi tie Ia po- 
polamaso estis pii malmultenobmra. En [la apuda ĝardeno 
oni muzikis. La homoj sidis, gaje, paroladis, manĝis kaj trinKis 
bieron. Delonge pasis tagmezo sed Petno ja nun konjektis, ke 
ti estas malsata. Li enigis ia monon en la SKatoleton kaj eltiris 
sekan panpeceton. 

— Bubo, Komencu! Junulo metis sian piedon antaŭ li. Petko 
tuj kaŝis la panon, Kaptis ia broson kaj en liaj okuloj vidiĝis 
gajaj larmoj. 

— Pro Kio vi tiom ĝojasP 

— Ĉar nun, . . . la medikamento por Minka.li ne 

povis esprimi, sed pli fervore eKfrotis la lustritan ŝuon. Kaj lia 
koro eksentis ĝojon 

— Prenu, «nabo! 

— Ho, Kia bona homo! Nur unu levo Kaj li ĝojigos sian 
patrinon. 

— Venu, venu, sinjoro! 

Subite li vidis, ke iu lin vonas, por irl la li al alia trotuaro 
Du aliaj ŝupurigistetoj sin aldirektis, sed Petko deziris ilin an* 
tauiri, ĉar li bezonis nur unu levon kaj jam ia horo estas kvin, 
Li kaptis la SKatoleton Kaj ekkuris tra la strato. 
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— Atendu, bubaĉo’. 

Unu policano provis lin halti, tamen estis malfrue. Petno 
vidis antaŭ si, la grandan kolorigitan monstron, eKVolis sin re- 
turni, sed li glitis kaj falis sur la poluritajn relojn .... 

La tramo haltis kelkajn paŝojn de la loko de Ia malfeliĉo. 

E1 bulgara G. D, Trakijski - Ruse. 


Iv. Sarafov. 


ROZA VALO 


En la mezo de Bulgarujo, inter la montoj Stara Planina 
(Hemus) kaj Sredna Gora estas situita la fama, bela kaj alloga 
Roza Va^o. Gi estas longa 7t klm , larĝa 8 klm., unu surfaco 
560 Kim. 2 alta 350 m. super la mara niveio. Tra ĝi pasas rivero 
Tunĝa kun multaj aliaj rapidaj, kristalaj kaj freŝakvaj montaj 
torentoj. La valo similas je belega ĝardeno, ornamita Kun ĉar- 
maj Kaj buKlaj arbaretoj, kamparoj, fruktodonaj herbejoj. grandaj 
nuKS kaj kaŝtanarbaroj. Sed ĝi estas famigita pro siaj belegaĵ Kaj 
aromaj rozĝardenoj, kiu produktas la ĉarmajn rozflorojn, de 
Kiuj ricevas la bonodoran rozoieon. Plej bela, plej alloga Kaj 
kara estas la Roza valo dum Majo kaj Junio, kiam disfloriĝas 
kaj rikoltas la rozojn. Kliru tiam frumatene en la Kamparo kaj 
vi estas mirigota: <a tuta valo odoras dolĉe Kaj agrable; la ro- 

zaj arbetaĵoj estas ornamitai per miloj da belaj, ruĝaj, ĵus flo- 

% 

riĝintaj floroj. Cirkaŭ la arbetaĵoj vi vidos junajn virinojn kaj vi- 
rojn, kiuj riKoItas la rozflorojn La Kantoj Kaj ĝojajl ridoj de tiuj 
gajaj rikoltantoj enmiKsiĝas kun la trelaj Kaj miraj kantoj de la 
najtingaloj. 

La rozfloroj estas rikoltitaj antaŭ la sunapero frumatene 
Kaj metas ilin en ombra kaj malseka loko. Poste ilin enverŝas 
en grandaj destilejoj kaj unue produntas rozakvon Denove des- 
tiligas tiun rozakvon kaj post tio super la akvo naĝas la bono- 
dora kaj fama rozoleo. Fiu oleo havas fortan kaj agrablan odo- 
ron. -Oni vendas ĝin tre kare — unu klgr. Kostas 120,000 levojn 
kaj estas vendebla en la tuta mondo. 

La historio de la rozolea fabriKado estas tre malhela, pri 
ĝia komenco nenion oni scias. Oni scias nur ke en antiKva 
tempo en la Balkana duonisulo renkontiĝis rozĝardenoj. Hero- 
doto en sia priskribo pri Macedonio, raKontas pri la rozĝarde- 
noj ke kvazaŭ iii aparienis al Midaso, fiio de Gordia. En tiuj 
ĝardenoj kreskis memKresKintaj rozoj, de Kiuj ĉiu havis dekses 
foliojn kaj ĉarman bonodoron. 

Nun estas konstruitaj multaj grandaj fabriKoj - destilejoj Ĉu 
privataj (la plimulto) ĉu kooperaj. EKzislas ankaŭ malgrandaj des- 
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tilejoj, sed ili rapide malaperas naj cedas al fa grandaj* 

Urboj, Kie estas cefitralizita la komerco de rozoleo estas 
Kazanlin Kaj Karlovo. Krom tio en la valo estas jnultaj belaj vi- 
laĝoj. KazanliK estas bela urbo kun 12,500 loĝ. ĉi estas fama 
en la mondo Kiel centro da la rozolea Komerco. Karlovo estas 
pli malgranda (8,000 loĝ ) kaj ne tiel fama, malgraŭ Ke nun en 
ĝia ĉirKaŭajo estas pli multe rozĝardenoj Kaj estas produktita 
pli multe da rozoleo. La roza valo estas nomata la Kazanlika 
Roza Valo. 

La Rozan valon famigis plej multe la germanaj vojagantoj: 
Moitke, Kanic, Bart, Hohŝteter. La unua, fama prusa niilitisto, 
vojaĝis Kaj vizitis KazanliK dum 1883 j. Li en sia admiro nomis 
la urbon Eŭropa kaŝmiro kaj Turka Gjulistan. Krom tio la Roza 
valo estas vizitita, admirita, glorigita kaj famigita de multaj 
aliaj historiistoj, geografistoj Kaj vojaĝantoj Kiel L-ro Ireĉek, 
Kanĉev, de niaj poetoj Karavelov, Vazov kaj multaj aliaj. Sed 
ia priskribo estus malforta doni veran bi’don de nia bela fama 
roza valo. Vi devas ĝin persone viziti kaj vidi kiom malavara 
estas Dio koIeKtante en unu malgranda valo tiom multe da be- 
laĵoj kaj agrablaĵoj. Do, vizitu ĝin kaj vi restos kontentaj! 


KlflM ESPERRNTO VENKOS? 

De Karl Krober, Riesa, Germ. adminis- 
tranto de Internacia Pedagogia Revuo. 

La sukcesoj de la lastaj jaroj, kiujn ni spertis dann a' ia 
M diligenta kolegaro“ en tutmondo donas al ni kuraĝon ekde- 
mandi: Kiam Esperanto venkos?. Kaj jam antaŭ iardeko posfc 
la malfeliĉa milito oni nur riskis la demandon „Cu Esperanto 
iam venkos?“. Por hodiaŭ jesi tiun demandon, oni ne devas 
esti kuraĝemulo, spertinte, Ke Esperanto pruvis sian opurtune- 
con kiel bona, klara kaj bela Komprenilo ne nur dum Esperanto 
kongresoj ciujaraj, sed ankaŭ en internaciaj fakaj konterencoj, 
Komercaj, religiaj, politikaj kaj sciencaj. Jam ekestis la tempo, 
en kio la praKtiKuIo gajnas monon per la preferoj de internacia 
lingvo ka; ni preskaŭ ne bezonas propogandi !'.sperafvon en ron- 
do de la komercistaro, ĉar la komercisto ne plu povas stari 
malproksime, kiam la granda internacia komerco kaj la jnterna- 
ciaj foiroj scias gajni monon per la uzado de Esperanro, per Ia 
plifaciligo de la internacia korespondado. Sed sole per tiu fakto 
Esperanto ne venkos, se ne helpos diiigenta kolegaro atingi la 
finan vennon per alia vojo Kaj tiu vojo estas la junularon, kiu 
. portas en si ia estontecon, la estontan venkon. „Kiu havas a 
unularon, tiu havas la estontecon*. Pro tio ni nur plej bone 
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povas helpi atingi la celon, se ni zorgu havigi la junularon. 
Nun estas tute klara la vojo, la vojo Kondukanta en la lernejon 
al la infano: Ni demandas: ĉu oni jam trovis |a vojon, kie kaj 
kiel? Verŝajne oni estas emaj jesi lg demandon, ĉar tie kaj tie 
oni legis pri enkonduko de Esperanto en la lernejon, sed tio 
estas eraio, ĉar oni ofte laris la duan paŝon antaŭ la unua. 
Necesega antaŭpaŝo volonte estas forgesata - la havigo de la in- 
struistaro. Estas vero, Ke instruistoj en tiu Kaj tiu lando espe- 
rantiĝis, sed tiu ne estas la instruistaro, niun ni bezonas, por 
iri la vojon en la lernejojn. Estas interese respondonte la de- 
mandon: Kiam Esperanto venkos? ni superrigardas la staton de 
la Esperanto* instruistaro en la mondo. 

Mia ofico en la Tutmouda Asocio de Geinstruisto Esperan- 
tistaj permesas al mi, havi tiun superrigardon de la Esperantis- 
taj instruistoj Kaj estas bona afero ka, granda merito, se la di- 
rektoro de )a Germana Esperanto - Instituto Prof. D ro Dieiterle 
scipovis kolekti la respentindan nombron de preskaŭ 5000 in- 
struistaj Esperantistaj aciresoj el !a tuta mondo. Estas ankaŭ tre 
bona Mgno, se sole en unu Germana provinco estas pli ol 400 
Esperantistaj instruistoj, Kiuj estas membroj de ia faKasocio Kaj 
abonantoj de la faKorgano slnternacia Pedagogia Revuo«, en 
SaKsujo! i.stas samuojiga faKto, Ke en Anglujo, en la lando de 
la „nacia mondlingvo", la nombro de la Esperantistaj instruistoj 
ĉiam grandiĝas! Kaj nun la demando estas interesa: Kiun pozi- 
cion havas Bulgaruio en tiu grava afero? En la Tutmonda Aso- 
cio por Geinstruistoj Esperantistaj troviĝas nur Kaj 10-deK bul- 
garaj, Nur per nunigo de ĉiuj fortoj en la fanorganizo tage «aj 
la faKorgano Internacia Hedagogia Revuo (1PR) ni povos iri la 
gravan paŝon Kun la instruistaro en la lernejon al la junuiaro, 
niu gvidos nin al la fina venKO. Kaj la fina ven^o ne estos tre 
malproKsime, se ĉiu bulgara esperantisto instruisto trovos la 

vojon al 'a internacia faKorganizacio TAGE, «ies tasKO estas: 
per Kunigitaj fortoj bone Kaj zorgeme prepari la gravan ĝene- 
talan enKondunon de Esperanto en la lernejojn de tutmondo. 
Pro tio: ĉiu bulgara esperantisto instruisto helpas alproKsimigi 
la finan venKon, se !i helpas per aliĝo al sia internacia faKaso* 
cio Kaj ĉiu neinstruista bulgara esperantisto helpas al la sama 
celo, se li atentigas !a instruistojn pri tiu grava devo. La rep- 
rezentanto de TAGE en Bulgarujo volonte aKCeptas la aliĝojn 
Kaj estas ĉiam preta, prizorgi proveKzemplerojn de la faKgazeto: 
Intarnacia Pedagogia Revuo Adreso: Ivan Sarafov, Golemo-Selo 
KazaniiKa reg. La bulgara Esperantista Insiruistaro pruvos, «e 
ĝi estas preta, helpi manenmane Kun ia tutmonda instruistaro 
atingi la finan venKon: Kun ia instruistaro en la lernejojn 
al la JUNULARO! 


,i. ■« .■ 
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EN.K E T O . 

A 

Kiel, kie kaj kial mi estigis esperantisto 

Estis aŭtuno dum 19191 Estinte en la Kvara Klaso de la 
gimnazio en Ruse, hejrnenreveninte hazarde min atentigis allo- 
genda afiŝo. niu anoncis la publiKon pri Kursmalfermo de lin- 
gvo internacia nomata „Esperanto“. Mi unuan fojon aŭdis pri 
tru facilernebla lingvo — strangaĵo por mi! 

Mi neKredeme vizitis la Kurson, ĉar mirinda estis dum pe* 
riodo de malionga tempo oni studi lingvon fremdan Kaj aplini 
ĝin Kiel batalilo de interKompreniĝo Kun alinaciuloj, 

La Kurson partoprenis 150 p. La nurso estis gvidata 
rezulte de s-ro llia Silvestriev, subKolonelo en ia infanteriarmejo 
de Ruse. Dum du monatoj la kutso fabrinigis la unuajn espe- 
rantistojn En rondo esperantista Kunveniĝadis la gesamideanoj. 
Mi baldaŭ forlasis ĉi rondon pro miaj lerneaj devoj, Ka| rapide 
rni forgesis la lernitan lingvon. Miaj Kunnursanoj jam ĉiu ves- 
pere babiladis, nonversaciadis en Esperanto. Ofte mi ĝenis pro 
mia pasiva partopreno en la dolĉaj interparoloj. En la jaro 1923 
ambiciego min stimulis al fervora restudo de Hsperanto. 

Streĉe mi sopiris «onvinKigi min pri la literatura trezoro 
de la artefarita lingvo, niun jni Konsideris nur neapliKebla en 
la ^vasta tavolo de Pvivo „Literatura mondo“ uonatigis min Kun 
la talentaj verKistoj: JuiioRaghi, Hilda Dresen k. a. Kaj la KontaK- 
to Kun la esperantistaro tutmonda plene ĝuigis min. La espe- 
ranto Kongresoj en Kaj eKSterlande emocie farigis min fidela 
Kaj entuziasma propagandisto en ĉiui sferoj. 

Dimitr Ivanov — Ruse. 


KaK"b m 3aui,o craHaxb ecnepaHTHCTb 

H a 3 "b OTASBHa ch nooaBflKt. to3h Bianpocb, ho cera H3- 
noxi3BaHKH BauuaTa aHKeTa, HacrH/ia mt. na xapTH?i cnoMeHHTt mh. 

Toea Ĝtuie npeab» BpeMe Ha cB*feTOBHaTa BOHna, KoraTO 
mm nonajjHa eAHHb» y4e6HHKb 3a EcnepanTO. MaKapb. Ma;iT>Kb, 
11 roAHarenT?, cb HHTepecb pasrnfeAaKb» KHHraTa h 9 sanasMKT»... 

Cjreflb 4 roAHHH, hm3hkm pasroBOpb. ct> eAHH"b yHeHHKb 
OT"b AHues 3a Me>KAyHapoAeH"b e3HKT>, «338X13 My ne npHTe>Ka- 
Baxfe TaKaBa KHnra h si npOAaAOKT». 

npe3i3 1926 r. EcnepaHTO hbhobo ce 3apoAH B'b MeHb. h 
eAHHT» Apyrap"b ott> CnAHCTpa mh AOHece yne6HHK"b ott> F\ Aa» 
kak>hi> h 3HaH«a. 3anoHHaxi> ycbpAH0 Aa yna. BA"fe30X"b bi» 
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8pT33Ka Cb POMTaH. Ecn. ObK>3*b. riOHe>Ke BTa i pa^a 6"fexb H30- 
AHpaHb, ce oĉe3Kypa>KHXb h eHTycHa3Ma cnaAHa, ho He H3ne3Ha. 

CnoMeHaxT> Ha npHHTena ch fl-pia B. n-Bb, ne ce 3aHHMa- 
BaM"b cb EcnepaHTo; flaAe mh Kypa>Kb ( KaTO noviHa h toh Aa 

H3ynaBa e3HKa. 

Bb 1927 rofl. noMHaxb a a ce 3aHHMaBaMb Cb ny6AHu,HC- 

THKaTa. ToBa Me HaKapa cepno3HO as rneAaMb Ha EcnepaHTO 
H Aa H3yna Aoĉpe neroBaTa C/RLUHOCTb. 

C/ieAb roAHHa aohao npn Menb r. Mopapny, cera Bb LLĴBe- 

U,H?t, KOHTO Mĉ nOMOJlH A^ My AAMb CbAĈHCTBHe 3a OTKpHBa* 

HeTO Ha ecnepaHTCKH Kypcb Bb KiocTeHA>Ka. 

Mpe3b Hero ycBOHXb no 3ApaBO e3HKa. 

Mĝctoto HeTene Ha pasHH ecn. khhth h cnncaHHfl mh no- 
MorHa Aa 3ayna AyMH 6e3b rojrfeMb TpyA"b- 

FIoceiueHHeTO Ha ABa^a CbHAOHHHUH MHHaAaTa roAHHa — 
AaTnaHHHb h no/istKb — Me HaKapa ome no HAOa/iHo Aa rne- 
AaMb Ha EcnepaHTO. 

VB"fepeHb CMMb se EcnepaHTO, Han-ceTHe i_ue saBAaA^fee • 

CB*feTa 3a AOĈpOTO H MHpa Ha MOBeHeCTBOTO. 

H. MHHHeBb, ny6nnuHCTb — KtocreHAHta. 


Kiam, kial, kiel mi lernis Esperanton? 

En 1919 estinte komunuma oficisto en v. Dve- 
Mogili, por unua fojo mi aŭdis pri Esperanto, de iu 
amiKO — instruisto ĉe la loKa progimnazio, 

En 1922. ankaŭ iu amiko, mia Kolego, intencinte 
lerni la lingvon, konfidis sian intencon al mi. Mi tuj 
akceptis la proponitan ideon. Tio OKazis dum la tago, 
Kiam estis rnalfermota esperanto kutso en nia kluhejo. 

Post fino de la laboro, ni iris tien ambaŭ La ini- 
ciatinto pri la malfermo de la t<urso ne ĉeestis dum 
la sama vespero. Lin anstataŭigis lia fratino - sarne 

komeneantino. 5i OKupis nin dum «elkaj minutoj per 
esperanto La sekvantan vesperorr venis la lekloro. 

Ciuj ĉeestintoj estis entuziasmigitaj Post 2-3 lecionoj 
la entuziasmo estingiĝis, ĉar la studado estis emba- 
rasigita ce la poljcistaro, pro poiitikaj kaŭzoj. Apenaŭ 
en ia komenco de marto 1924 , promeninte sur la 
strato. haltis min Iv. Josifov - fervora esperantisto, kiu 
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proponis al mi, aKompani lin al la lernejo, kiel oni 
iernas la lingvon. 

Volonte, mi akceptis la proponon. ReeKbruIigis 
min la nova sento, por neniam estingiĝu Tia mani- 
ere mi vizitis la kurson. La du trionoj de la materi- 
alo estis jam pasigita, sed mi ne perdis la esperon. 
En mallonga tempo dank^al persista legado kaj tra- 
dukado de la eKzercoj, hejme, mi ĝuis la belsonan 
kaj tre facilan lingvon. Post unu monato, mi jam pa- 
rolis flue esperanton. 

Rimarkinde estas, Ke mi ĉiam preferis la inter- 
paroiadon, precipe Kun perfektuloj. La rezultoj estis 
belegaj. 

Dum Ia PasKa festo ĉeestis la amuzfeston de 

nia societo ,,Espero /( Andreo Ce k. a. Kun ĉiuj mi pa- 
rolis libere, dum alilingve, mi restus kiel muta. Dum 
la XI (enl, k.) mi komprenis la sencon de i. I., kaj 
neniam mi ĉesos uzi Kaj propagandi ĝin, kiel ĝis nun, 
por la feliĉo de la unua ŝopiranta pacon SKlavaro Kaj 
la estonta homaro. 

Dimitr Petkov — Ruse. 


Kial mi estiĝis esperantisto. 

Dum la 1928 j. mi estis policano en Bjala. La 
saman jaron mi estis sendita, por Ke ini studu po- 
lican Kurson en urbo Ruse. 

Cis tiam mi ne estis audinta pri Esperanto. Je la 
fino de la polica Kurso alvenis unu lektoro, kiu 
parolis al ni pri Esperanto. 

Li estis feliĉa instrui al ni nur la alfabeton, ak~ 
centinte la celon de Esperanto. Tiam mi tre interesiĝis 
kaj pripensis ; bone Ke Esperanto estas bezona al ni ĉie. 

Mi finis la polican kurson kaj revenis en nian 
urbon, kaj eKserĉis esperantan lernolibron Feliĉe mi 
trovis tian. 

Jam mi Komencis fervore la lernadon. Post kĉI- 
Kaj tagoj mi estis deĵoianta sur la placo, kaj jen al- 
venis unu aŭtomobilo plena je fremduloj. Ili deman- 
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dis min, eu jni parolis esperante, sed bedaŭrinde mi 
povis respondi al ili nenion, ĉar mi estis tute nova 
esperantisto. 

•Pro Kolero Kaj ambicio, mi eiutage okupis min 
je lernado pli intense. Post unu monato. mi estis en 
Korespondado Kun alilandaj esperantistoj. 

Jen kiel esperantisto, mi Komprenis ke espe- 
ranto estas utila al la homaro. 


Ciuj lernu esperanton Kaj Kun fier’antaŭen. 


Ivan K. Mmĉev 


Bjala 








S O M G O 


Dediĉe al F-ino E. C 

Rlba-Julia. 


Post fino de 1' tago frivola 
Dum noKto en sonĝo nevola 
Sur Kampo vin solan mi vidis, — 
Enmeze de floroj tre belaj 
Kaj inter anĝeloi ĉielaj 
Sur trunKO majeste vi sidis! 

Kun liro gracie tenanta 
Kaj voto perfeKte tremanta 
Vi igis anĝelojn dancadi, — 
Kaj via ĉarmeco feina 
Kaj nobla aspeKto diina 
• Min igis sufoKe spiradi! 






Kaj ju vin mi tiam observis 
Des pli en koro Konservis 
Jo dolorige ardanta, — 

Kiu per sia ĉeesteco 

Kaj certa efiKa forteco 

Min tenos por ĉiam amanta! 


Iv. Kovaĉev. 
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LINGVfiJ STUDOJ. 


‘J |2/K 




CpaBneHHfl - ctnocraBBHHH. 


Tfe AOĜpo cpfeACTBO 3 a ocHrypsmaHe Ha B"b 3 npHeMaHeio. 
r iocpeflCTBOMTa rfeKia HHe cxBaLU,aMe pa 3 /tHKaTa h/ih noAOĜneTo 
Ha Ase HaciH na penbTa, pa 36 npaMe no-AOĈpe h eflHaTa h Apy* 
raTa nacTb h 0 CH/ypsiBaMe rfexHOTO 3 anoMHsiHe. 

Eto h HfenOAKO TaKHBa cpaBHeHHsi - cbnocTaBstHHst: 

1. ul — HacraBKa, kosito o3HaHaea /iHu,e Cb KanecTBo no- 
Ka3aHo B"b KopeHa. 

aĵ — HacTaBKa, kosito 03 HaMaBa npeAMeTA» cb KaHecTBO 
noKa3aHO bt» nopeHa. 

CpaBH^BaMe ABeTt HacTaBKH. H AeeT-fe nspassiBaTb KaHecTBO. 

Pa 3 AHK 3 Ta ce cbctoh Bb TOBa, ne eAHaTa o 3 HanaBa nnue, a 
ApyraTa npeAMerb, flp^ra pa3AHKa Memfly T"fexT> HisMa. 

ec — HacTaBKa, 03 Ha 4 aBa KanecTBO, KoeTO npHTemaBa 
H 3 BeCTHO AHLte HAH npeflMCTb. 

CbnocTaBeHa cb ropHHTfe ABe HacTaBKH, nne u/e bhahmt», 
ne Tsi H 3 pa 3 siBa KanecTBOTO, noeTO ce cbA*bp>Ka B*b rfe 3 H ABe 
HaCTaBKH. 

flpHM-fep-b: Belulo - KpacMBb HOB-feKb, KpacaBeub; belaĵo - 
KpacHBo Hfeuu,o: beleco - KpacoTa. 

La belulo Kaj la belaĵo posedas belecon, 

KpaCHBHSlTb HOB-feKb H KpaCHBOTO H*feuflO FipHTOKaBaTb KpaCOTa. 

2. FlpHAaraTeAHH i fe noncHeHHe Ha c/ftmecrBMTeAHHTfe. 

HapeHMsiTa c^t nosiCHeHMSj Ha rAaroAa. 

riMTaMe cb c^mecTBHTeAHOTO 3 a as OTKpneMb npHAara- 
TeAHOTO h nHTaMe Cb rAaroAa 3 a Aa OTKpneMb HapenHeTO. 

npHMepb: Luma tago - CBferbAb aĉhb. Kia tago? Luma. 
riHTaMe cb cMLLtecTBHTeAHOTO, 3 H 3 HH — npHAaraTeAHO e. 

Tage estas lume — AeneMb e cb-Ltao. Kiel estas? - Lume. 
Kiam estas? - Tage. flnTaMe cb TAaroAa, 3 HaHH tage h lume ck 

HapeHHsi, 

3. Malgraii — BbnpeKn; npeAAorb h KaTO TaKbBb BHHarn 
ro cpemaMe npeAt c/ruuecTBHTeAHHTt. 

Kvankam - Manapb, He, npH Bce ne; Cbio 3 b h Kato Ta- 
KbBb, cpeo/aMe ro npeAb rAaroAH, Kajo CBbp3Ba 2 HapeneHHsi. 

flpHMepb: Malgraŭ la bona vetero, mi iros, — BbnpeKH 
aoujoto BpfeMe, uje oTHAa. 

KvanKam la ve*ero estas malbona, mi iros. — Manapb, ne 
BpeMeTO e aoluo, me othas. 

IlorpfeLUHH c^ H 3 pa 3 HTfe: Malgraŭ (Ke) la vetero estasmai- 
bona . hah Kvan^am ia malbona vetero, . 

3a6ene>KKa: He«a ce oĉbpHe BHHMaHHe na tobs, ne 
cneflb KvanKam cbK>3bTb ke He ce ynorpfe6siBa. KvanKann e 
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cbjoat, a eflMH-b cbio 3 b e AocrarbHeHb* 3a Aa ce H 3 pa 3 H mh- 

CTaAbTa HH. 

4. 10M - M3AKO HO He OnpeAt/151 TOHHO KaKBO KOAHHeCTBO. 

iVlgjmulte * MaAKO. Ta3H A>'Ma HarbpTBa Ha noHaTHero Man- 
ko. Ta nonynaBa norHHecKOTO yAapenne h ci> tobb noi<a 3 Ba 3 a- 
CHABane Ha noHSTHeTO MaAKO (npoTHBHOTO Ha mhoto). 

i IpHMispij: Li alportis iom da pano i<aj mi Kontenligis mian 
malsaton, — Toh AOHece mbako xnfe6b h a3b saAOBOAHAr» 
rnaAa ch. 

Li aSportis malmuite da pano Kaj mi ne povis satiĝi. — Toh 
A onece MajiRO xnfe6b h a3*b He MOH<axT3 Aa ce HaaMt. 

3a6en. JQ,o6pH cpaBHeHHa-cbnocraBaHHa ch o6pa3yBaMe 

ci> npeAA03HT-fe ho 3a T-fexb Bb Apyra craTHa. 

__ D. S. 

*) PlpefljiaraMb HacTosiflaTa craTM« Ha ĜaarocKaoHoTO BHHMaHne Ha na- 
mmaioiAn h psKOBOflHTejin. 3a HanpeflHajm, Mo>Ke 6 h, Tn He me npeflCTaBH 
ro/rfcMb nHTepecb. 


H3npaBHMTs ce „rektiĝi“, hjih „stariĝi“? 

r^aro^iTT, ^nsnpaBsiMTj" ce npoH3flH3a ott, npHJiaraTejiHOTO 
npaBb, Koeio nMa no-Bene orb eAHo 3HaneHHe m Ha EcnepaHTO 
• ce npeBen<Aa: 

flpaBb — reKta, staranta, prava, 

3a nocneAHOTO 3Ha4eHHe Ha Ta3H Aywa Ha EcnepaHTO TyKb He 
CTaea Bbnpocb. 

Rekta npaBb (oĉpaTHOTO Ha KpHBb): reKta linio. 

Rektlgi (igi, ion reKta) H3npaBHMb, onpaBaMb. 

Rektiĝi ( iĝi reKta) H3npaB5iMb ce, ocraBaMb npaBb (Bb 
c^uflaTa CMHCbAb, K3KTO Bb npHMfepmfe: npaBa amhhsi, npaBa 
nocoKa). 

Stari cioa npaBb (H3npaBeHb), CTbpHa, CbMb npaB0CT05iuj,b; 
stariĝl H3npaB5iMb ce, CTaBaMb, CTaBaMb npaB 0 CT 05 iuflb. 

flOAHHrfe npHMfepH n05ICH5?BaTb MHCbAbTa mh: 

1. Kuŝinte KelKajn minutojn, ii rentiĝis Kaj daurigis KUŜi renta. 

2, Kuŝinte KelKajn minutojn, li stariĝis Kaj ne plu Kuŝiĝis. 

flbpBOTO HspeMeHHe m,e npeBeAGMb: 

KaTO nen<& HfenoAKo MHHyTH, toh ce H3npaBH (H3nbHa Tfe- 
aoto ch) h npoAbn>KH Aa ne>KH npaBb (He CBHTb). 

Btopoto H3peneHHe ote npeBeAeMb Tana: 

Kam ne>Ka HfeKOAKO MHHyTH, toh ce M3npaBH (cTana npaBb, 
npaBOCTOsiLUb, Ha KpaKb) h He nerHa no-Bene. 

Hbho e, ue 3HaHeHneTO Ha AyMHTfe ,,reKtiĝi * h ,,stariĵi“ e 
pa3AHHHO. Pa3ĜHpa ce, KoraTO HOBfeKb e ,,staranta“ toh e h, 
renta, ho oĉpaTHOTO ne Bcfe»<ora e BfepHO. 
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Ako CTaaa B*bnpocb stariĝi jih Aa ynoTDe6MM-b hjih enstari 
une na>Ka f ne m ABei*b yao6hh. flyMaTa stariĝi e no-n 03 HaTa 
h no-ynOTp%6siBaHa f npH Bce He eKStari e no-AorH4Ha, kbkto h 
eKKUŜi e no-/iorHHHa orb KUŝiĝi, eKsidi OTb sidiĝi. 

3a nocAeAHHH npHM^pb BH>Kb „Lingvaj respondoj" crp.26. 

S. St. H. 


I 




Dek Reguloj por Radio - amikoj 

t. AŭskuUu la Esperanto-dissendojn: ili estas farataj por vi! 

2. Se vi mem ne posedas ricev-aparaton, aŭsKultu te Konato: tiel vi 
samtempe propagandas Esperanton! 

3. Sendu al la Radio-stacio . precipe eksteriandaj, informon pri viaj 
observoj Kaj deziroj: tiel vi utilas al Radio! 

4. SKribu malionge, objeKtive Kaj Kiare: en la sendostacioj oni havas 
multan laboron, sed malmultan tempon! 

p 

5. AI stacioj sur la teritorio de via propra iingvo SKribu eu t\ tiu, al 
eKsterlandaj stacioj — en Esperanto: tiel vi respeKtas !a rajton de la ge- 
patra lingvo Kaj tiun de Esperanto! 

6. Varbu te viaj Konatoj por Esperanto Kiel Radio-lingvo: tiel vi 
varbas pri egala rajto por eiu! 

7. Instigu viajn konatojn, precipe eKsterlandajn, KomuniKi al la Ra- 
dio-stacioj observojn kaj dezirojn pri Esperanto-dissendoj: la stacioj bezonas 
tian eĥon el la aŭsKultantaro! 

8. Postulu Esperanto-dissendojn, ne nur Kursojn; antaŭ t\o postulu 
por internaciaj aranĝoj la internacian helplingvon: por universala Radio — 
la universala lingvo Esperanto! 

9. Postulu, Ke via Radio-gazeto publmigu la programon pri Esperanto 
dissendoj: la redaKcioj volcnte pienumas la dezirojn de legantoj! 

10. KomuniKU viajn observojn, Kiel aŭsKultanto de Esperanto-dissen- 
doj, al !a komisicno por internacia statisti ko pri Esperanto-dissendado (ad- 
reso: Johannes Jungfer, Lŭbben, N. L., IJndenstr 10, Germanio): tiel vi 
utilas al Radio, al Esperanto, pieje al vi mem. 
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fllvoKO al Ia esperantista virinaro. 

Sciigo pri ia „Unuiĝo de esperantistaj virinoj“. 

Laŭ teksto de nia raporto en la oKtobra numero de «Esperanto» la 
virina Kunveno dum la XXI-a Kongreso en Budapest decidis unuigi ia vi- 
rinfortojn esperantistajn por du celoj: 

1. helpo por aKiri rajtojn al !a virinoj, 

2. antaŭenigi la pacmovadon. 

En tiu senco mi redaKtis regularon Kaj petas aprobon de la esperan- 
tista virinaro. 

Ĉar la elspezoj en ia komenco ne estos grandaj nur poŝt-Kaj even- 
tuaiaj presfcostoj), mi proponos, «e £iu aliĝontino almetu al sia aliĝa ietero 
kvindek-centiman respondKuponon — aŭ egalvaloron de KvindeK svisaj cen- 
timoj — Kiei jarKotizo por 1930. Tiu sumo estu deviga, sed piigrandajn oni 
povas seiidi laŭvoie. Nia prezidanto, s-ino Marcelle Tiard jam sendis 100 
francajn franKojn hung. Pengo 22 30) kaj mi aimetis ia saman sumon, por 
i<e nia Kaso — kiuii mi prizorgas — cnhavu aimenaŭ ia unuajn enspezojn. 

Kiel la unua punato de nia programo montras, nia „Unuiĝo de cspe- 
rantistaj virinoj“ estas starigata en intereso de ĉiuj virinoj, t. e. ne nur por 
plenKresKulinoj, sed ankaŭ por la junulinaro, Kiujn ni povos helpi en mul- 
taj rilatoj. Pro tio estas nepre dezirinde kc aliĝu amcaŭ Knabinoj kaj junulinoj. 

La de mi preparita regularo estas jena: 

1} Ĉiu anino de la „Udev <f havas la devon moraie helpi la unuiĝon en ĝia 

laboro. 

2) La „Udev.“ havas la devon helpi, t. e. doni moratan apogon al siaj ani- 
noj dum ilia lukto por virinrajtoj Kaj dum ilia laboro en intereso de 

1’ paco. 

* 

3) La aninoj de la „1 JdevP, interrilatiĝu Kun la feministaj societoj de la 
Koncernaj landoj Kaj helpu ilin dum liiKto por virinrajto kaj paclaboro. 

4) La aninoj da ĉiu lando eientu inter si Korespondantinon, Kiu havos la 

devon informi la seKretariinon de „Udev.‘ ( pri nove aKiritaj rajtoj de vi- 
rinoj Kaj pri paŝoj faritaj en intereso de I’ paco en ia «oncernaj landoj. 

5. La SGKretariino havas !a devon sdigi — pere de ta gazetoj — a! ia 

„Udev.“ pri la novaj aKiritaĵoj aŭ pri la paŝoj en intereso de 1’ paco en 
t\u lando. 

6. La seKietariino havas la devon fari Ciujare raporton pri la farita laboro 
kaj pri stato de 1’ kaso Kaj iaŭtlegi ĝin dum la virina faKKunveno de 1’ 
kongreso. (En kazo de neĉeesto, ŝi sendu la raporton al anstataŭantino). 

7. La „Udev.“ Kiei tuto Kaj siaj aninoj unuope havas la devon antaŭenhelpi 
!a pacmovadon t. e. influi siajn idojn aŭ iernantojn en tiu senco. 

8. Dum laboro por vrrinrajtoj aŭ en intereso de 1’ paco la aninoj de la 

„Udev.“ havas la devon oficiale aKcenti. Ke ili agas en nomo de 

1a „Udev“. 

9. Ĉiu anino havas la rajton peti moralan apogon Kaj Konsilon de !a„Udev“ 
por sia agado tu en paca Kampo, Cu dum luKto por virinrajtoj. 

10. Ĉiu anino havas la devon pagi la modestegan jarKOtizon. 

Proponojn por plibonigo aŭ pligrandigo de tiu regularo oni bonvolu 
sendi al mia suba adreso. La seKretariino 

S-ino Nora Kozma — Budapest V!., Andra$sy ut 5. 




t i 
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HPE3"b H 3A ECnEPflHTO 


y Haci>. I. C. K. ch ocoĉeHO hhcmo e 6-naroAapHAb Ha r. 
flnpeKTOpa na fl. T. T. no c/iy4aĤ okp«h<hoto cb koĝto ce 
npenopMMBa H 3 yHaBaHeTO Ha EcnepaHTO otb t. nomeHUH h 3a 
OTKpMTHH Kypcb HpH fjTaBHaTa flHpeKU,HH. 

Intern. Ligo de esperantista poŝt naj teleglaf - olicisl aro 
(Bernei cbmacHO pemeHHeTO Ha 12 h ececB-feTCKH KOHrpecb Ha 
JIh' aTa (5yAanemb, flBrycrb 1929) H3npaTH nncMO ao r. Mh- 
HHCTpa Ha >Ken%3HHUHT4 n. h TeJierpa^Hrfe cb koĉto moah Aa 
ce pa3rneAaT c/ieAHmt Bbnpocn: a) Aa ce npenop^na H3y4a- 
BaHeTO Ha EcnepaHTO OTb n. t. t. mhhobhhu,h; 6) EcnepaHTO 

K3T0 3aAbJlM<HTeAeHb e3HKb npH npOCĴ^eCHOHaAHHT^fe H3nHTH, 
b) ynoTpfeoa Ha MHCAHTenHHTfe ecnepaHTCKH HMeHa; r) Aa ce 
M3npau*aTb ocĴ3Hu,HajiHM npeAcraBHTeAH Ha BcecBfeTCKHTfe ecne- 
paHTCKH KOHrpecH; a) Aa ce npeA-noncH ynoTpfe6aTa Ha ecne- 
paHTO Bb npeKHTfe cbOĈLueHHsi Me>KAy pa3HHrfe n. t. t. aAMH- 
HHCTpaUHH H KOHrpeCM. 

flioceJiAOp<t>*t> (repMaHH5i) TpaMeaĤHHsi nepcoHanb hoch 
Ha p^KaTa ch neHTa cb HaAnncb „Esperanto parolata" (roBOpM 
ce ecnepaHTo). 

yHrapnn. ilpaBHTencTBOT o, no npaBO MHHHCf. npeACCAa* 

Tensi, e A^Jib 2000 neHrbO (oKOno 50(00 neBa) KaTO cy6BeHunsi 

Ha yHrapcKOTO ecnep.. Apy>necTBO. 



XVIl-a Bulgara Esperanto Kongreso 

12.-14. VII 1930. 


La Kongreso de la bulgara esperantistaro nunjare onazos en 
Sofia dum 12-14 de Julio. La veturo sur ia fervojo estas por 
en Kaj eKsterlandaj gesamideanoj duonpreze rabatita. 

Senpaga vizo por la ensterlandaj esperartistoi ricevebla 
ĉe la bulgaraj legacioj i<aj Konsu:e;oj 

Por loĵejoĵ. alijiloj kaj certigiloj por duonpreza vetu- 
rado surfervoĵe petu la Kongresan Komitaton — Sofia iBulga- 
rujo) poŝtKesto 233. Aiitandaj esperantistoj anoncu sin frue ai 
la KongreSKomilato. 

Tutbalkana Konferenco de Esperanto estas OKazigota 
am<aŭ en Sofio dum la Kongrestagoj. 
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OKOJIO KOHrPECA 

1. Hckoho e 5 flHeBeH^b OTn^CKTD. Pa 3 peiueHO e n;svryBaHe 
no HaManeHa Tapn4>a no B. J\. >K. VefepeHHBTa m ce o 6 rep 6 - 
bhttdI 1 KJiaca — 7 jib., II — 5 jib. h III — 3 jib. BcfeKH jja hocm 
c*b ce 6 e cm h H/i-CKaTa ch KapTa HenpeMeHO. Ha hji. KapTa Aa 
ce 3 ajrfenn h nopTpeTHe, flaTaTa Ha hji. KapTa a^ ne S^a^ no- 
KMCHa OTb M-UTd Maprb. BcMMKO TOBa Ce H 3 HCKBa B b H3nTjAHe* 

HHe Ha hobhsittd B ripaBHAHHKTD 3 a HaMaA. n^\'i yBaHe no 6.A->K.“ 
Toea HenpeMeHO Aa ce cna 3 Ba 3 a Aa He ce siesirb HenpH- 
bthocth no n^TyBaHeTO. 

2. 3a yB"fepeHHsi h Apyrn cBeAeHHsi Aa ce o6pbiua HanpaBO 

KTdMT> KOHrpeCHHSJ KOMHTeT b —* nOmeHCKa KyTHH 233 . 

3. TipoeKTHpa ce npoH 3 Be>KAaHe H 3 nnrb 3 a AOĈHBane npa- 
bo Ha AeKTopcTBO. LLJe ce H 3 AaBaTTi h amhaomh. 

4. C"brAacHo ycT 3 Ba Ha bcLkh 10 hah apootd ott» 10 orb 
hhcaoto Ha oTneTeHHrfe HAeHose, ce H36npa eAMHT» Aenerarb. 
AeneraTa HenpeMeHHo TpfeĈBa Aa ĉjkaĉ OTHeTeHT> hachtd. 

5. JO,py>KecTBaTa Aa CBHKarb CbĉpaHne, Aa H 3 oeparb Aene- 

raTH, K 3 TO HMb AaA"t» : b n^AHH HHCTpyKU,HH OO B bnpOCHTfe OTb 
AHeBHHS? peA"b- 

6 . OTHeTa Ha U. K., 3 aeAHO Cb AneBHHSi peAT» me ce pa 3 - 

# , 

npaTH cBoeBpeMeHHO. 

7. Ilpenop/ftHBa ce rpynoBO n^TyBaHe. 6 nM 3 KHrb Apyn<e- 
CTBa Aa ypeA5JTb noMe>KAy ch tosh Bbnpocb. fla He ce 3a6paB5i 
HOceHeTO Ha cfjnaroBe. 


DIVERSflJ. 


iiimimM<LiluiLnwiii kiirniMji nrtim iMHirinm 


fllu u senprokraste al l Ĵ-a eldono de BES—flDRESfTRO 

de esperantisloj el ĉiuj landoj, kiu celas nolekti adresojn de ĉiuj 
esperantistoj. Simpla aliĝo 0’50 Fsv. nun adresaro L-Fr. sv, kun 
portreto kaj adresaro 1*50 Fr. sv. Anonca paĝo 25 Fr sv. Postuki 
senpage detalan prospeKton de 1’ eldonanto: 

BES (Boh. E-Servo) ^OTŜTEJN Ĉhsl, Eŭropo. 

Esperantistoj atentu! La plej granda bulgara revuo ,,BuI- 
garska kniga 1 ' (Bulgara libro) en Sofio enkondukis Esper. I akon 
redaKtata de nia samideano Ivan H. Kfestanov, L. K. En cji es- 
tas speciala kolono: Revuo de la peranlo-gazetaro pri Bulga- 
rujo“. Tial, por la bono de nia afero mem, ĉiuj esp redaKCioj 
estas petataj sendi po unu ekz. de ĉiuj n-roj, kiuj enhavas ion 
ajn pri tiu lando Antaŭan dankon! 

Adreso: Iv. H. Krestanov, ul. ,,6 Septemvri“ 28, Sofia, Bulgerujo 
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La fama „EleKtroteknika Instituto“ de TUniversitato de 
Grenoble konsentis reklami per Es^eranto. multaj jaroj la 
diversaj fakoj de Ia Grenoble’ a Universitato akiris tutmondan 
lamon. La supera eiektrolernejo estas nur aparta sencio de la 
PoliteknĴKa Instituto ĉe tiu Universitato 


Kongresoj. XVlLa Bulgara Esperanto Kongreso en Sofia, 
ĉefurbo de Buigarujo, 12*14 de Julio. 

IV Kongreso de Ciniversala Ligo por sensa reformo sur 
scienca bazo 13-20 Sept 1930 en Wien. 

Fervojista Esperanto-kongreso en Hirschberb. — Riesen * 
gebirge: 21-24 de Junio 1930. 

Korespondado. Holandaj tramistioj deziras Korespondi 
kuh alilandaj kolegoj. Adreso: ,,Ĉiam antaŭen u , seKretario D J 
Alberts, Noorderbeckstraat 192, Den Haag (Holando). 

Jenaj psrsonoj el du instruistaj kŭrsoj deziras Korespondadon: 

1. Anton Hame, Molkestr. 1 Ldbaŭ, Germanujo (SaKSuio). 

2. Paul Ronsch, Jahnstr. 5 „ ,, „ 

3. Erich Sandt, Goethenstr. 7 „ ,, 

4. Johanues Geyer, Romborgestr. 7 Lobaŭ, German, 'Saksujo). 

5. Bruno Scesny, Badergasse, 5 .. „ ,, 

6. P-ino Loise Forster, Wiesenbergerstr I „ „ 

7. F-ino Johanna Reichardt, Lundenstr, 3" ,, „ 



Enlando 

Ruse. Ĉe ia poŝtstacio funkcias 
Kurso/ Kun 8 p., gvidata 3 foje dum 
la semajno de s-no D. Ivanov. La 
5-an de Majo la seKretariino de 
esp-to societo „Solidareco a forve- 
turis Germanujon al sia fianto. 
Kiel nova societsekretario dum la 
Kunveno je 25 majo oni elĉKtis D. 
Ivanov La loKaj taggazetoj „Ru- 
sensKa Poŝta“ i<aj „DunavsKa Tri- 
buna“ ofte apetigas artiKolojn pri 
la tonfilmo, esperanto Kaj ĝiaj suk- 
cesoj de nia senlaca pioniro Dim. 
Ivanov. 


y Haci* 

Pyce. Flpn nou;. CTaHqnsi (j>yH- 

KUHOHHpa KypCTj pifiKOBOAeHT» 3 riJSŜ.- 

TH CeflMHHHO 0'i"b CbHAeftHHKa /j. 

MBaHOBb. Ha 5 MaH ceKpeTapnaTa 

Ha ecn. A"B 0 »ConHAapHOCTb« ot- 
n*TyBa 3a TepMaHHH npn cbob ro- 
AeHHKT». Bt> CbfipaHHĈTO Ha 25 mam 
ce H36pa, KaTo HoBb ceKpeTapb wa 

A-BOTO /IhM. MBaHOBb. 

MIscthhtIj OKeAHeBHHUH „P. FTo- 
u;a ,f , „A. TpH6yHa“ MeCTO noM^fecT- 

BaTb CTATHH 3a T0H<j)MJl m a h yc- 

n'fexMrfe Ha EcnepaHTo cbCTaBHHH 
oTb HeyMopHMHH nnoHepb A- 
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Stanimaka. Dum la pasKo 0 Ka- 
zis la dua sudbulgara* Konferencop. 
Partoprenis 70 p. Oni eleKtis de- 
partamentan propogandKomitaton. 

Sofio. Loko de sudoKcidenta «on- 
ferenco, kiu okazis dum 24-25 de 
majo. Partoprenis 50 p. La s-no Iv. 
H. Krestanov per ia semajna ilus- 
trita gazeto „Kragosvet“ dissendis 
Kiel premion al la legantoj 4,000 
eKz. da 16 pĝ. gramatikoj esperan- 
taj. ArtiKolo pri Ta tonfilmo Kun por- 
treto de Zamenhof. 

Kirĝali. La 16 IV. 1950 publiKa 
organizparolado ProjeKcio de la fil- 
mo Budapesta Universala Kongreso 
de Esperanto. Restarigo de !a soci- 
eto „Stelo“. 

Varna. Kurso por gepoŝtoficistoj 
Kun 30 personoj; gvidas !a s-no G. 
Dolaptiev. 


CTaMHM-bKa. Ha BeaHKAeH^b ce 

CbCTOH BTOTaTa KJJKHOĈTjJir. KOH- 

<j)epeHUMH ynacTBaxa 70 pyujH. 143- 
6pa ce oKp, nponaraHflMMeH-b k-ti». 

Co<J)hh. M^fecTHa toroaanaAHa 
KOH^)epeHL|HH, KOHTO Ce CbCTOH Ha 

23-25 Maw. CT>HAeHHHKa Hb. X. Kpt- 

CTaHOBTa pa3A8AC K3T0 npeMHH Ha 
MHTaTeAHT^fe Ha CeAMHMHOTO HAfOC- 

TpoBaHO cnncaHne «Kp-brocB^feTT^ 
4000 6pomypn ott. 16 CTpaHMMH 
ecnep. rpaMaTHKa. Gt3Thh ct» nop- 
TpeTa Ha SaMeHKOBi». 

KT>pA>KajiH. Ha 16 !V 1930 ny6- 
jihmho opraHH3au. CT»6paHHe. Flpo- 
meKTHpa ce (|>n;iMa yHHBepca;iHHH 
KoHrpecb Ha Ech-to bt» ByAanema. 

BapHa. Kypc r b 3 a noiu. mhhob- 
hhmm ott» 30 Aymn ce boau ott> 

CbHAĈHHMKa I*. floAanMnee^b. 



GlO La Novaj Llbroj 


Garbo, originala poemaro de Asen Grigorov, Eldonejo ,,Pe- 
likan“, Sofio, 1930. 12 ><16 sm , 30 pĝ. Prezo 10 leva. 

Nia originala litetaturo ĉiam pliriĉigas kaj tiel plifirmigas 
la vivdauron de nia kara lingvo. Jen bele eldonita Kaj ĝue le- 
gebla libreto. Aĉetu ĝin tuj' Vi lernos ion de la boi a li igvo kaj 
interesa enhavo. 

Jarlibro de Lingva Komitato kaj de ĝia AKademio ^ 1930; 
prezo 2 fr. Eidono de Esperantista Akademio. « 

Eldonajoj de ,,HeroIdo de Esperanto 4 , Koln, Brnsselerstr. 
94, Germanujo. 

Erlch Marie Remarque: ,,l n oKCidento nenio nova 41 . Kun 
portreto de la aŭtoro. Broŝurita RM 5.—, tuttole bindita RM 7 . 

Storm (Heitmŭller): Du majstro - noveloj. (La BlanKĈevala 
Rajdanto, kaj: Violo tri K olora.) Broŝurita RM 2*40, binditaRM4.— 

Stellan Engholm: MI Toreno. Novelo originale en Espe- 
ranto. Prezo RM 1*50. 
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D-ro Trogel (Schroder): Bsperanto kaj kulturo. Prezo RM 0 8 1 * 

T * ; ' ’ . Vi . : ' * % » 

Fratoj Grimm. Du fabelo;. Prezo RM 0*30, 

Katalogo de Esperantaj K3Ĵ bulgaraj libroj, 193). Agentejo M Pe- 
likan“ str. Alabinsna 19, Sofia. 

Nord-Hmerika Esperanto Mlmanako por la jaro 1930, 
eldonita de la Esp. Asocio de Nord-Ameri<t*. 

La Mortado de prof. D-ro H Nohnagel- Eldono de esp fo 
s-to „Progre*o M VVien X Ettenreichgasse 4 3 '* Prezo 1 RM, 

BioflMieTHH 6ejie>KKH. 

PRBHOCMETKA 


3a npHXOAa h pa3XOAa ort 16 iojihm 1929 r. ao 31 Man 


1930 — BKAIOHHTeAHO. 

nPHXOAT> 


MAeHCKH BHOCKH 6200*— 

A. 

B. Esperantisto» 

• 

10410*— 

A. 

Verda semajno 



K. R. 

1540* - 

A. 

CtOK3 

8464*— 

A. 

fleĈMTopn 

522 — 

A. 

HenpeABHAeHH 

544960 

A. 

Bchhko 

32585*60 

A* 


Pf\3XOKh 

1 . „B Esperantisto* 11355*50 a. 

2. Verda semajno - 

3. K R. - 

4. KpeAHiopH 3961*— a. 

5. HaeM-b KaH^eAap. 2856*— a. 

6. KaHu.. pa 3 HocKH 4437*90 a. 

7. SanAtTa 76 )0*— a. 

8. OcBeTA. h OToriA. 1020 *—a. 

9. f 1 A 3 T. arHTaTopi> 163*— a, 

10. HenpeABMAeHH 1095 *—a 

Bchhko 32488*40 a. 


— H3JIE3E OTTd nEMflTt — 

„ECHEP»HT0 -bimPCHN » BW.-ECOEPAHTCKr 

— PEHHHKT» — 

111 -to npepaooieHO h roii bAneno rnnaHMe Cb ocnoBHa rpa- 

MaTMKa ott» 14b. X. Kp bc aHOBi>, ct» npearOBopb OTb 

npo<t>. A^pt* Cri MnaAeHOBb. 

HcKaftre ro BĉAHara on> M3AaTe/i5i cpeiuy 75 jib. HenoABbp3aHT> 

h 90 jib. noABi«p3aHb 

yMOJi5iBaT"b ce bchhkm npeAn/iaiHAM 3a nero, oco6eno Apy>«ecTBaTa Aa 
o>o6u^S!Tb ceraujHHsi ch anpecb, 3a na hml ce M3npaTM, Tosa ocoSeHo 
3a oHHa, kohto cm ro nop^najTH npeAH 2-3roAHHH, h a«o hckati» 

Aa ro noayMaTb npenop?RHeHo na H3npaT5m> no 3 /tb. flApeci>: 

yn. „6 CenTeMBpH“ JNfs 28, Coc|>Ha. 


Presejo D. PETROV — Ruse. 







































